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Если оглянуться назад, то 34 года, 
прошедшие с момента, когда мы ве-
дем летоисчисление Маарду, - срок 
исторически небольшой. Однако 
если даже не заглядывать в летопи-
си, уводящие нас в далекое прошлое, 
к истокам образования города, то 
и эти три с лишним минувших де-
сятилетия, наполненные многими 
событиями труда и созидания горо-
жан, дают весомое основание к тому, 
чтобы каждая очередная годовщина 
города становилась для каждого 
маардусца настоящим праздником, 
который все мы ждем и к которому 
по-особенному готовимся.
Вот и в этот раз в День города  18 
июля в городе царила праздничная 
атмосфера. 
Не так давно в городе родился пре-
красный ритуал–высаживать моло-
дое деревце на аллее породненных 
городов в честь одного из городов 
– побратимов Маарду. В нынешнем 
году при участии  руководства, об-
щественности и гостей такое дерев-
це было посажено в честь китайско-
го города Чань –Чунь. 
Венцом праздника стало торже-
ственное мероприятие в городском 
Центре досуга (VAK), в котором при-
няли участие самые известные, по-
четные и уважаемые жители, внес-
шие большой многолетний личный 
вклад в развитие Маарду – это по-
четные горожане, депутаты Волико-
гу, наши учителя, воспитатели, руко-
водители, работники предприятий и 
учреждений, делом способствующие 
развитию и процветанию города, 
а также представители Посольств 
России и Белоруссии, гости, прие-
хавшие из разных регионов стра-
ны. Как и подобает в таких случаях, 
участников праздника теплыми сло-
вами приветствий и поздравлений 
встречало маардуское руководство. 
С небольшой речью об истории, се-
годняшнем дне и перспективах раз-

вития Маарду выступил Председа-
тель Горсобрания Георгий Быстров. 
Затем собравшихся тепло поздравил 
мэр Николай Воейкин, вручивший 
группе грожан Благодарственные 
письма и цветы. В своем выступле-
нии мэр города призвал маардусцев 
не только к взаимоуважению и уча-
стию в развитии города, но и к со-
переживанию трагических событий, 
происходящих в мире. «Мы должны 
помнить, что живем на маленькой 
планете Земля, и в эпоху глобали-
зации, как никогда, становимся за-
висимыми друг от друга, а также от 
всего того, что происходит в разных 
концах земного шара. Вот почему 
мир глубоко скорбит по поводу ка-
тастрофы малазийского пассажир-
ского лайнера, произошедшей над 
Украиной. И в знак нашей общей 
скорби  предлагаю почтить минутой 
молчания память 289 гражданских 
лиц из многих стран, погибших в 
этой ужасной трагедии». Состоялась 
минута скорби, когда участники 
Дня Города почтили жертв трагедии 
вставанием.
А затем в рамках программы го-
родского торжества свое искусство 
продемонстрировал юный скрипач 
– виртуоз Марк Рейнски, родители 
которого долгое время проживали в 
Маарду, а теперь семья живет в Ан-
глии.
12-летний музыкант – студент пре-
стижной английской музыкальной 
школы, патронируемой принцем 
Чарльзом. Марк – лауреат престиж-
ного Марлоу конкурса юных му-
зыкантов, обладатель двух золотых 
медалей. Благодарные маардусцы 
встретили выступление юного даро-
вания шквалом аплодисментов.
Выступил Марк Рейнски и на за-
кладке дерева на аллее Дружбы, ис-
полнив при этом музыкальное про-
изведение собственного сочинения. 
А завершился праздник большой 

ДЕНЬ ГОРОДА – ПРАЗДНИК ДЛЯ ВСЕХ
культурной программой. Вниманию горожан и гостей 
Маарду был предложен концерт на открытой площад-
ке с участием известных и популярных исполнителей 
– Марью Ляник и певицы Афины из С.- Петербурга, а 
для детей и подростков по традиции работали аттрак-
ционы. 
Прошедший День города, как это было и в предыдущие 
годы, стал праздником для всех жителей - от мала до 
велика. Ценность таких праздников состоит в том, что 
они углубляют историческую память горожан и спо-
собствуют гражданскому единению, формируя у нас 
чувство законной гордости за свой родной Маарду.
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НАш МААРДу: ОТ РАБОЧЕГО ПОСЕЛКА К 
СОВРЕМЕННОМу ГОРОДу

МААРДу –  ГОРОД  МОЕЙ  СуДЬБЫ

Маарду начал складываться в посёлок город-
ского типа с началом промышленного про-
изводства, в  1920-1930-е годы прошлого 
столетия. На самом берегу моря в деревушке 
Юлгазе несколькими годами раньше были от-
крыты богатые залежи фосфоритов. В скором 
времени началась их промышленная разра-
ботка: были вырыты предварительные колод-
цы, взяты пробы, заложена первая шахта, а в 
1925 году построили первую обогатительную 
фабрику. Добытые фосфориты дробили, обо-
гащали и на лошадях доставляли в порт на 
мысе Кольюотса к специально построенному 
причалу. Оттуда их на баржах доставляли в 
Германию и Швецию, где и обрабатывали. В 
1938 году обогатительная фабрика сгорела, но 
вскоре в местечке у деревни Крооди был по-
строен новый завод акционерного общества 
«Ээсти Фосфорийт». Одновременно с заводом 
возник и рабочий посёлок Маарду, послужив-
ший основой города Маарду.
Во время Второй мировой войны на террито-
рии фосфоритных месторождений находился 
немецкий концлагерь, где работали советские 
военнопленные. Немцы, заинтересованные 
в стратегическом сырье, расширили завод и 
внедрили новое производство фосфоритов. 
Когда Советская армия была уже на подступах 
к Эстонии, немцы заминировали завод, но, 
благодаря самоотверженному сопротивлению 
заключённых, взрыв был предотвращён. Позд-
нее в память погибших в концлагере в годы 
войны на территории предприятия был создан 
мемориал.
Наиболее значимым этапом развития города 
в историческом плане был советский период, 
продолжавшийся более 50 лет. Этот полувеко-
вой отрезок времени был бурным и трудным 
периодом роста и становления Маарду, когда 
он обретал облик промышленного города. 

При советской власти прежний относительно 
небольшой завод достраивали, было значи-
тельно расширено производство. Фосфориты 
стали добывать открытым способом, а к концу 
1950-х годов был построен крупный химиче-
ский комбинат «Эстонфосфорит» с самым со-
временным по тем временам оборудованием, 
добывавший миллионы тонн фосфоритной 
руды и производивший продукцию пятнадца-
ти наименований. Кроме  удобрений, простого 
суперфосфата и фосфоритной муки, комбинат 
производил гранулированный суперфосфат 
— более эффективное удобрение, а также сер-
ную кислоту. Позже освоили производство ак-
тивированного угля для военных нужд, точнее 
для очистки воздуха на атомных подводных 
лодках. Со временем стали выпускать и другие 
химические компоненты. Отметим здесь, что 
на это производство, относящееся к категории 
вредного, направляли людей со всего Совет-
ского Союза, и поэтому численность город-
ского населения очень быстро росла, а вместе 
с населением рос и сам город, развивалась его 
инфраструктура. Появились новая железная 
дорога, городская больница, школа, детский 
сад и магазины.
Увы, не всё, конечно, вызывало радость и удо-
влетворение. К сожалению, со временем об-
разовались определённые перекосы, диспро-
порции - в темпах развития производства с 
одной стороны и гражданского строительства  
с другой. В погоне за выполнением плановых 
заданий производства основные денежные 
средства вкладывались в промышленное обо-
рудование, в то время как  охрана окружаю-
щей среды и охрана здоровья как-то незаслу-
женно оказывались на втором плане. Условия 
труда требовали существенного улучшения, 
а охрана труда, надо признаться, была на не-
высоком уровне. Транспортеры при загрузке 

удобрений были осна-
щены не самым лучшим 
образом и фильтры-
пылеуловители в цехе 
серной кислоты, где до-
велось работать и мне, 
часто засорялись. В ре-
зультате большинство 
работников производ-
ства часто болело, мно-
гие люди, работавшие 
продолжительное вре-
мя, страдали профес-
сиональными заболева-
ниями. Много вредных 
химических веществ 
попадало в атмосферу. 
Из-за красного цвета 
фосфата речушку, впадающую в залив Мууга, 
в народе окрестили Красной речкой. И в зали-
ве вода была такого же красноватого оттенка. 
Гибла рыба, мутировали растения. Так было до 
того времени, пока на средства всесоюзного 
бюджета не был построен морской порт Муу-
га, что положило конец загрязне-
нию окружающей среды.
В начале 1990-х, когда решалась 
судьба предприятия, необходимо 
было вложить очень значитель-
ные денежные суммы в приро-
доохрану и модернизацию пред-
приятия, и комбинат предпочли 
…просто закрыть. Когда это про-
изошло, в городе потеряли работу 
две тысячи шестьсот человек, что 
создало немало социальных про-
блем, которые пришлось решать 
потом в течение многих лет.
Как бы то ни было, но химкомби-
нат стал воистину градообразую-

щим фактором, что положило начало бурному 
гражданскому строительству, и Маарду шаг за 
шагом стал  обретать контуры современного 
города, каким он предстает перед нами сегод-
ня…

Мы готовились взять у Председателя Горсо-
брания Георгия Быстрова большое интервью 
по поводу 34-й годовщины Маарду. Собрались 
в уютном скверике, что у нового Центра досу-
га, и приготовились задавать вопросы. Однако 
стоило только обозначить тему разговора, 
как Георгий Васильевич буквально «завелся» с 
полуслова и нам ничего другого не оставалось, 
как только слушать и записывать монолог на-

шего собеседника. Быстров говорил так вдох-
новенно, что создавалось впечатление, будто 
он заранее готовил эту свою речь для высту-
пления перед большой аудиторией. Потом он 
объяснил нам, что говорить о Маарду для него 
все равно, что о близком и родном человеке, ко-
торого любишь давно и всем сердцем. «А как же 
иначе, ведь Маарду – город моей судьбы», - эти-
ми словами Быстров завершил свое повество-
вание.
Приводим размышления Георгия Васильевича 
без купюр и практически без сокращений, по-
лагая, что нашим читателям будет интерес-
но мнение о Маарду человека, который отдал 
почти 50 лет жизни беззаветному служению 
городу, ставшему родным домом для многих 
тысяч людей разных национальностей и воз-
растов.
«На первый взгляд, 34 года – не дата, да и воз-
раст для города не Бог весть какой. По всем 
канонам Маарду еще очень молод, но давайте 
оглянемся назад, причем не во времена древ-
них летописей, а в обозримое прошлое, ис-
числяемое как раз последними тремя десяти-
летиями. Оглянемся и сравним, поскольку все 
познается в сравнении.
Что было? Большой химкомбинат, одна неас-
фальтированная улица, ряд домов барачного 
типа, небольшой магазин типа Сельпо, кро-
хотная поликлиника, старенький автобус, два 
раза в день курсирующий в Таллин и обратно. 
А вокруг, куда ни глянь, - пыль, грязь, кучи 

строительного мусора, а еще постоянный ры-
жий дымовой хвост из труб «Эстонфосфори-
та». И первые жители зарождающегося Маар-
ду - люди разных народов и национальностей, 
съехавшиеся и направленные сюда из всех 
республик бывшего Союза, кто добровольно, 
а кто по «путевке» судебных органов. Тогда 
еще только предстояло объединить людей, по-
желавших остаться в рабочем поселке, чтобы 
всем миром строить город, в котором каждый 
найдет себе место, в котором людям захочется 
надолго закрепиться и дать жизнь новым по-
колениям, впоследствии заложившим основу 
формирования коренного населения молодого 
Маарду.
Но все это проходило не просто, а иногда и 
достаточно болезненно. Многие приехавшие, 
отработав некоторое время, уезжали, другие 
задерживались на некоторое время, а потом 
тоже покидали город и только самые стойкие 
(теперь мы называем их старожилами) оста-
лись и составили тот костяк жителей, которые 
своим повседневным напряженным трудом 
создали Маарду, предстающий сегодня перед 
нами. Многие из них и по сей день живут сре-
ди нас.
А тогда все было иначе: тяжелая и небезопас-
ная работа в условиях вредного производства, 
отсутствие элементарной инфраструктуры, са-
мых простых условий для нормальной жизни, 
когда перебои в тепло – водоснабжении были 
обычным явлением, когда для удовлетворения 
потребительских нужд и культурных запросов 
надо было ехать в столицу. Пестрый и много-
ликий состав тогдашнего населения никак не 

способствовал созданию спокойной и безо-
пасной обстановки. Были времена, когда пре-
ступность в Маарду зашкаливала, а о городе в 
стране говорили, как об американском Чикаго 
30-х годов. И это не были досужие сплетни и 
слухи. Действительно, имели место быть зло-
вещие картины, когда в смотровых колодцах 
теплотрасс или после таяния зимних сугробов 
находили останки убитых людей.
Не хочу сгущать краски, но говорю об этом 
только затем, чтобы вернуться в день сегод-
няшний и чтобы каждый объективно мысля-
щий горожанин смог задуматься о масштабах 
тех перемен, которые произошли за историче-
ски ничтожное время. Особенно хочется дой-
ти до сознания тех наших жителей, которые 
постоянно брюзжат и жалуются на нерешен-
ные проблемы, а также и тех, которые с завид-
ным постоянством адресуют упреки и крити-
ку в адрес городских властей и управленцев. 
И вопрос, поверьте, не в самой критике, - это 
нормально в демократическом обществе, во-
прос в том, что именно инкриминируется и 
как подается.
Вот, к примеру, мы с Вами сидим сейчас в ме-
стечке у Центра досуга, позади аллея, обрам-
ленная аккуратно подстриженными декора-
тивными кустиками, перед глазами веселый 
фонтанчик, окруженный доломитовым плит-
няком, и повсюду клумбы ярких цветов. И та-
ких мест, радующих глаз, в нашем небольшом 
городе немало. Сейчас у фонтана играет боль-
шая группа маардуских ребятишек, на двух 
скамейках нежатся на солнышке пенсионеры, 
а люди помоложе просто прогуливаются по 
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Эстонский праздник песни и танца – это отличающее местный 
колорит мероприятие, благодаря которому эстонцев часто на-
зывают «поющей нацией». Во время Певческого праздника 
более 20 000 певцов и музыкантов выступают под массивной 
аркой для аудитории примерно в 100 000 человек. 
Уникальность этого завораживающего события заслужила 
для праздника песни и танца место в престижном Списке не-
материального культурного наследия ЮНЕСКО.
Проводящийся каждые пять лет и кипящий жизнью фести-
валь под открытым небом с участием тысяч певцов и танцо-
ров в ярких национальных одеждах уходит своими корнями в 
1869 год – зарю эстонского национального пробуждения. Пер-
вый певческий праздник прошел в Тарту (1869), но растущий 
интерес к нему и популярность мероприятия означали, что 
фестивалю скоро понадобится место, которое можно было бы 
назвать своим. С 1928 года домом любимого фестиваля стало 
Таллиннское певческое поле, расположенное посреди живо-
писной сосновой рощи на Таллиннском побережье. 
Фестиваль танца является более поздней традицией, начав-
шейся в 1934 году. Сегодня две традиции слились для совре-
менной аудитории в одну.
В наши дни на Певческом поле также проводится отдельный 
Молодежный праздник песни и танца, в 2007 году здесь про-

шел первый в мире Фестиваль панк-песни, а в 2010 году – не 
имеющий аналогов Дигитальный певческий праздник. 
В этом году проходил 26-ой по счету песенный праздник и 19-й 
праздник танцев под общим названием “ПРИКОСНОВЕНИЕ 
ВРЕМЕНИ. ВРЕМЯ ПРИКОСНОВЕНИЯ”.  Празднику предше-

ствовало грандиозное шествие делегаций, 
представляющих все местные самоуправле-
ния, растянувшееся более чем на 5 киломе-
тров. Участник шествия прошли общим 
парадом от Площади Свободы (Vabaduse 
väljak) до Певческого поля. 
В шествии приняла участие и делегация 
из Маарду, возглавляемая заместителем 
мэра Валевом Калдом. В состав делегации 
также вошли: зам. отделом развития и 
городского хозяйства Сильвии Рийге,  ма-
ардуские спортсмены, хор малышей Кал-
лавереской средней школы (руководитель 
Вийве Лоов), детский хор Маардуской гим-
назии (руководители Маргарита Беляева 
и Дарья Селиванова).
Наши ребята с особой гордостью несли 
флаги города Маарду, транспаранты с 
символикой своих учебных заведений. В 
руках у них были маленькие флажки, ко-
торыми они приветствовали зрителей, 
стоящих на обочинах дороги и на тро-
туарах вдоль всего маршрута следования 
колонны. Высоко поднятый Маардуской 
флаг еще издали привлекал внимание 
прохожих и зрителей. «Да здравствует 
Маарду!», «Да здравствует Маардуская 

гимназия!», «Да здравствует Каллавереская школа!», были 
слышны приветствия со стороны зрителей на русском и 
эстонском языках.
Сам праздник традиционно прошел на высоком уровне и на 
одном дыхании. Перед заполненным зрителями и слушателя-

СобытИЕ МЕСяца

ЭСТОНСКИЙ ПРАЗДНИК ПЕСНИ И ТАНцА – НЕЗАБЫВАЕМОЕ  
СОБЫТИЕ ОБщЕНАцИОНАЛЬНОГО И МЕжДуНАРОДНОГО МАСшТАБА

МААРДу –  ГОРОД  МОЕЙ  СуДЬБЫ

скверу и непринужденно беседуют. Видя все 
это, не перестаю удивляться тем моим крити-
кам, которые неизменно упрекают Быстрова 
в приверженности к красоте: цветам, под-
стриженным газонам, ухоженным скверам и 
паркам, детским спортивно – игровым пло-
щадкам и всему тому, что делает нашу жизнь 
эстетически осмысленной и создает особую 
атмосферу обустроенности и душевного спо-
койствия. В этой связи я вспоминаю один 
фрагмент городской жизни, когда мы впервые 
приняли решения о посадке цветочных клумб 
и газонов. Поздно вечером наши коммуналь-
щики  высадили более 300 цветов, а поутру 
обнаружили, что кто-то словно грейдером 
прошел, растоптав большинство молодых 
растений, а часть из них, вырванная с корнем, 
была разбросана поблизости. Меня спросили: 
что теперь делать? И я твердо ответил: вы-
садить новые цветы и так делать до тех пор, 
пока даже вандалы не поймут, что эта красота 
создается в том числе и для них. 
Прошло немного времени - и 
жизнь показала правильность на-
ших усилий. Случаев такого рода 
становилось все меньше и мень-
ше, а живых цветов в городе все 
больше и больше, и в настоящее 
время Маарду называют цветоч-
ным городом.
А вот пример иного рода. Мне не-
однократно пытались внушить, 
что Горуправа неправильно рас-
пределяет бюджет самоуправле-
ния, что будет куда полезнее не 
тратить деньги на благоустрой-
ство, развитие инфраструктуры, а значитель-
но увеличить расходы на социальные пособия 
и выплаты. Дело дошло до того, что нам пред-
ложили распределить резервный фонд между 
материально нуждающимися горожанами. 
Что это означает на практике? А это значит, 
что деньги, зарезервированные на строитель-
ство, реконструкцию или приобретение со-
циально – культурных объектов, призванных 
обеспечивать запросы всех горожан, были бы 
потрачены на 1,5 – 2,0 тысячи человек, каж-

дый из которых получил бы около 100 - 150 
евро. Понятно, что эти деньги не могут по 
определению решить ни одной финансовой 
проблемы, скорее всего они будут использо-
ваны в лучшем случае для покрытия долгов 
или наиболее «горящих платежей». Но при 
этом о стадионе с новым искусственным по-
крытием и уютными трибунами, о современ-
ном Центре досуга и еще о многом другом, в 
чем давно существует потребность маардус-
цев, придется забыть либо отложить эти про-
екты в долгий ящик. Полагаю, что даже для 
человека, неискушенного в градоуправлении, 
выбор решения очевиден, как очевиден он 
для меня. И дело не в том, что я за большими 
делами не желаю видеть жизнь конкретного 
человека, а в том, что любой руководитель 
города априори обязан ставить во главу угла 
осуществление программы городского разви-
тия. Так и было более 25 лет, в течение кото-
рых горожане доверяли мне право заботиться 

о том, чтобы Маарду  неуклонно развивался, 
чтобы в нашем городе формировалась друже-
любная среда обитания, жить в которой хоте-
лось бы как нынешнему, так и последующему 
поколению горожан.» 
К разговору подключился Владимир Иванович 
Зайцев – житель Маарду с большим стажем, 
председатель Маардуского совета ветеранов. 
«Не имею права говорить от имени всех ма-
ардусцев, но от себя и многих людей преклон-
ного возраста хочу выразить чувство призна-

тельности городской ад-
министрации и Георгию 
Быстрову, в частности, 
за усилия и последова-
тельность в вопросах 
обустройства города. 
И этот факт признают 
не только горожане, но 
и высоко оценивают на 
республиканском уров-
не. Помню, что несколь-
ко лет назад Маарду 
получил почетное зва-
ние самого ухоженного 
города страны, а это 
говорит само за себя. 
Разве что только слепой не видит, как хоро-
шеет из года в год наш Маарду, как появляют-
ся новые торговые центры, как возникают и 
благоустраиваются зоны отдыха, создаются 
благоприятные условия для занятия физкуль-

турой и спортом, а недавно открыт 
и культурный Центр. А дороги и 
тротуары? Вспомним, какими они 
были лет эдак 20 назад, и какие они 
сегодня? А многокилометровые ве-
лосипедно – пешеходные дорожки, 
а транспортные развязки и виаду-
ки…, неужели все это появилось 
сразу, словно из волшебной лампы 
Алладина? Конечно, нет. За пере-
численными объектами скрыва-
ется напряженный труд десятков 
людей, каждодневно и профессио-
нально решающих проблемы го-
родского развития. Их скромные 

имена не часто звучат в средствах информа-
ции, они не любят давать интервью и делить-
ся своими достижениями, потому что для них 
созидательная работа -  явление совершенно 
нормальное и привычное. Я как-то мысленно 
представил себе, что Быстрова и его команду 
вдруг перевели в какой-нибудь другой регион, 
и, знаете, - ни на минуту не сомневаюсь, что 
коллектив маардуских управленцев справился 
бы с делом любой сложности и в любых усло-
виях. Потому что за ним большой опыт орга-

низации работы и знание законов городского 
хозяйствования. И мы, местные ветераны, 
тоже хотим быть полезными родному городу.  
В частности, вместе с Молодежным центром 
(руководитель - депутат Горсобрания Евгений 
Головач) мы намерены в ближайшее время 
организовать в Маарду волонтерское движе-
ние, участники которого возьмут шефство 
над престарелыми людьми и людьми с огра-
ниченными физическими возможностями. 
Наша задача, чтобы наиболее нуждающиеся 
горожане почувствовали реальное внимание 
к себе, ощутили общественную заботу, под-
держку. А почему бы и другим общественным 
объединениям не найти себе применение с 
тем, чтобы способствовать ускоренному раз-
витию Маарду… Полагаю, что над этим следу-
ет задуматься всем нашим общественникам.»
Когда беседа завершилась, к нашей скамей-
ке подошли средних лет женщина с молодым 
человеком (очевидно, сыном) лет 16 – 18-ти.
Женщина поинтересовалась, правда ли, что 
перед ней Георгий Быстров, и, получив утвер-
дительный ответ, сказала, что живет в Маарду 
полтора года и очень рада, что связала свою 
жизнь и жизнь своих детей с нашим городом. 
А потом они вместе с молодым человеком со 
словами благодарности за уютный и ухожен-
ный город и пожеланиями успехов и здоровья 
сердечно пожали руку Председателя Горсо-
брания. И всем свидетелям этой душевной 
сцены было почему – то приятно… 
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ми Таллиннском певческом поле, сменяя друг друга, выступи-
ли 20000 участников хоров в красочных национальных костю-
мах, украшенных национальной символикой.
По мнению организаторов фестиваля, более 100 местных и 
иностранных журналистов освещали это грандиозное зрели-
ще. Один из авторов публикаций, в  частности, отмечает, что 
хоры приветствовали своих композиторов и дирижеров, как 
рок-звезд, и в конце делает вывод о том, что даже в эпоху гло-
бализации Праздником песни охвачены разные поколения.
И что особенно приятно осознавать, что прошедший празд-
ник продемонстрировал, что народные традиции не имеют 
границ, способствуют укреплению доверия между народами, 
снимают национальные барьеры и противоречия.
Пожелаем Эстонском празднику песни и танца дальнейших 
успехов и новых шагов по завоеванию культурных позиций!

Очередное заседание Горсобрания прошло 17 июня 2014 г.
 На заседании рассмотрено 6 вопросов в рамках утвержденной 
повестки дня.
Ход заседания комментирует  Лео Реппонен – заместитель 
председателя Городского собрания.
«Основным вопросом прошедшей сессии стало 
рассмотрение проблемы реорганизации школьной 
сети г. Маарду в свете проходящей в стране реформы 
гимназии и основной школы.  По данному вопросу мэрия 
провела тщательную подготовительную работу совместно 
с директорами школ, педагогическими и родительскими 
коллективами, школьными попечительскими советами. На 
заседании состоялся заинтересованный обмен мнениями, 
в ходе которого выступили все директора школ, ведущие 
специалисты в области образования. По данному вопросу 
выступи также Председатель Горсобрания Георгий 
Быстров, мэр города Николай Воейкин, вице – мэр Валев 
Калд, председатель комиссии Горсобрания, депутат Эрика 
Тиганик. Конструктивный и заинтересованный характер 
обсуждения вылился в принятии решения, которое сводится 
к нижеследующему:
1. В новом учебном году все три маардуских школы 

(Маардуская гимназия, Каллавереская средняя школа и 
Маардуская основная школа) продолжат образовательную 
деятельность.

2. Городской мэрии поручается совместно с руководителями 
школ организовать и провести общеобразовательные 
семинары, ознакомительные кампании и другие 
мероприятия, в том числе через городские СМИ в целях  
широкого информирования населения о сущности 

происходящей реформы и развитии образования в Маарду.
3. Директорам школ предложено не позднее 15 сентября с.г. 

представить подробный план действий по организации 
дальнейшего продолжения обучения выпускников 
Основной школы в других учебных заведениях города.

4. Маардуской гимназии и Каллавереской средней школе с 
1.09.2014 начать совместное обучение в гимназических 
классах.

5. Городской мэрии вместе с директорами школ организовать 
систему профессиональной ориентации и подготовки 
будущих выпускников и учащихся старших классов 
по наиболее востребованным специальностям, в 
целях возможного их применения на предприятиях, 
расположенных в Маарду.

Следующим вопросом депутаты утвердили Положение 
о порядке проведения общегородских мероприятий 
на территории Маарду, представленное секретарем 
Горуправы Т.-А. Калдма. Данный документ содержит единые 
для всех требования и нормы организации массовых 
мероприятий на территории нашего города, а также 
обязательств по поддержанию общественного порядка, 
пожарной безопасности и обеспечения чистоты во время 
таких мероприятий. Положение регламентирует форму 
предварительной заявки, а также очерчивает круг вопросов, 
которые необходимо проработать и представить в мэрию 
для утверждения не позднее 14 дней до предполагаемой 
даты проведения мероприятия (схема движения транспорта 
и временного закрытия улиц, расположение торговых 
точек и ассортимент торговли, согласование с полицией 
по обеспечению безопасности и общественного порядка, 
ответственное за мероприятие лицо и его контактные данные). 
Запланированное мероприятие может быть проведено только 
после принятия соответствующего распоряжения Городского 

управления.
Далее депутаты  утвердили новую систему ценообразова-
ния в системе временной уличной торговли города касатель-
но торговых точек площадью до 12,0 м2 и времени торговли 
1-2 дня.
Теперь плата за организацию такой торговли увеличится. 
Придется дополнительно платить и за парковку автомашин 
вблизи торговых точек, а также за электроэнергию (освеще-
ние, обогрев, реклама и т.д.).
Затем при рассмотрении очередного вопроса о детальной 
планировке Городское собрание отказало в ходатайстве о 
переводе участка земли по адресу Paelrohu tee 52 под жи-
лищную застройку. Отказ был вызван тем, что данный зе-
мельный участок расположен в зоне паркового леса, в кото-
ром предусмотрено сооружение детских игровых площадок и 
оздоровительного комплекса под открытым небом.
 В связи с избранием депутата Горсобрания Владимира Ар-
хипова членом Воликогу и назначением его на должность 
заместителя мэра города, его место в городском парламенте 
по замещающему мандату заняла Лариса Войтко.
Горсобрание утвердило график отпусков Председателя Го-
родского  собрания и мэра г. Маарду.
В июле депутаты находятся на «летних каникулах», в связи с 
этим  следующее очередное заседание пройдет 26 августа. 

Николай Воейкин,
мэр г. Маарду

Сегодня я хотел бы поделиться с читателями своими мыслями 
о будущем, связанным с нашим городом. В каком – то смысле 
это повествование выходит за рамки обычных, т.к. разговор 
пойдет о том, что составляет предмет размышлений, на-
правленных в день завтрашний. Если хотите, это стремление 
помечтать вслух, увидеть Маарду таким, каким он может 
стать в недалекой перспективе – еще более современным и обу-
строенным.

Одним из характерных признаков динамично развивающего-
ся города является наличие долгосрочной градостроительной 
программы. Есть такая программа и у нас. По ней мы живем 
и работаем, шаг за шагом осуществляя проекты в разных об-
ластях жизнедеятельности самоуправления. Дело за малым: 
сформировать генеральный план развития города, в котором 
будут заложены интересные, оригинальные и необходимые ар-
хитектурные решения. А начинается такой проект с макета, в 
котором будущие  и действующие административные, жилые 
и нежилые здания и сооружения будут органически составлять 
единый городской ансамбль. Достаточно будет только взгля-
нуть на такой макет, чтобы во всей красе увидеть Маарду, ка-
ким мы его хотим видеть через 5, 10 или 20 лет.
В скором времени такой макет или несколько макетов  буду-
щего Маарду нам обещали представить таллиннские молодые 
архитекторы, и нам предстоит коллегиально сделать выбор 

лучшего варианта того города, в котором мы хотим жить. А 
дальше предстоит мечту обращать в реальность – планировать 
и строить обновленный Маарду.
Существуют мечты и более осязаемые, контуры которых про-
сматриваются достаточно отчетливо, т.к. их осуществление уже 
стоит на повестке дня органов городской власти и управления.
К таким объектам реалистических мечтаний относится, на-
пример, строительство Дома поколений в районе Мууга, за-
вершение работ по городскому стадиону, имея в виду не только 
установку зрительских трибун, но и строительство подсобных 
помещений с раздевалками для спортсменов и тренерскими 
комнатами, а также монтаж системы освещения спортивной 
арены. А в более далекой перспективе вполне вероятно осу-
ществление проектов сооружения спортивно – зрелищного мо-
дуля и строительства городского Дворца культуры.
Что касается самого юлижайшего будущего, то здесь речь идет 
даже не о мечтах, а совершенно плановых программах дей-
ствий. К таким программам относится оптимизация городской 
образовательной системы, решения по которой уже приняты 
Городским Собранием и многие из которых будут реализованы 
уже к началу нового учебного года, а прочие – до конца 2014 
года. Существенные изменения в лучшую сторону ожидаем мы 
и от упорядочения и рационализации в сфере транспортного 
обслуживания маардусцев. Полным ходом идет разработка па-
кета мер и мероприятий по улучшению информирования го-
рожан и формированию общегородской рекламной политики, 
направленных прежде всего на внедрение самых передовых и 
современных инфотехнологий, позволяющих осуществлять 
упредительное информирование наших жителей о готовя-
щихся культурных, спортивных и других наиболее значимых 

и актуальных меро-
приятиях. Уже се-
годня можно видеть 
на въезде в Маарду 
большой новый све-
тящийся рекламный 
стенд - первенец в че-
реде других рекламно 
– информационных 
носителей, заплани-
рованных установить 
в различных частях 
города, таких как Led-
экраны, инфотабло с бегущей строкой, а для активных интер-
нетпользователей в наиболее излюбленных местах отдыха за-
работают зоны Уай Фай. Для удобства и лучшей ориентации 
в нашем городе в людных точках и на крупных перекрестках 
будут установлены броские таблички – указатели достоприме-
чательностей и наиболее востребованных учреждений, таких 
как Православный Храм, Библиотека, Центр досуга, Рахвамая, 
Молодежный и Спортивные центры и т.д.
Таким образом, если вдуматься, то из того спектра мыслей и 
идей, которые я охарактеризовал как мечты, многие, если не 
большинство, на сегодняшний день находятся или в стадии 
замыслов, или на подступах к непосредственной реализации. 
Очень надеюсь на то, что и вы, уважаемые читатели, будете по-
прежнему нашими верными союзниками и помощниками на 
всех этапах обустройства городской жизни – от мечты до ее во-
площения.
 

ЭСТОНСКИЙ ПРАЗДНИК ПЕСНИ И ТАНцА – НЕЗАБЫВАЕМОЕ  СОБЫТИЕ ОБщЕНАцИОНАЛЬНОГО И МЕжДуНАРОДНОГО МАСшТАБА

  В ГорСобранИИ  И  В  ГорупраВЕ

МЕЧТА – ПЕРВЫЙ шАГ В БуДущЕЕ
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ГородСкая жИзнь

В этом году, 1 июля, исполнилось 100 лет со дня рождения 
жительницы Маарду – Любови Грецкой. Поздравить име-
нинницу с днем рождения к ней домой пришли вице-мэр 
города Владимир Архипов, заместитель городского со-
брания Лео Реппонен, руководитель социального отдела 
Маардуской горуправы Татьяна Киселева и руководитель 
маардуской ветеранской организации Владимир Зайцев. 

В адрес именинницы прозвучало много теплых напутствен-
ных слов с пожеланиями крепкого здоровья, хорошего са-
мочувствия и прекрасного настроения. Этих слов Эти слова 
Любовь Грецкая, несомненно, заслужила своим трудом и 
в высшей мере человеческим отношением к друзьям, род-

ственникам и окружающим ее людям. Во время празднич-
ного обеда вспоминались отдельные, достаточно интерес-
ные и знаменательные  эпизоды из жизни именинницы. В 
торжественной обстановке, в тесном кругу ближайших род-
ственников, друзей и представителей руководства города 
были зажжены юбилейные свечи на праздничном торте с 
большими цифрами 100. 

100 лет – это достойный рубеж, который достоин почи-
тания, признания заслуг и всеобщего уважения. Коллектив 
редакции МП сердечно поздравляет Любовь с большим юби-
леем, желает ей долгих и счастливых лет жизни. 

Во все времена существовало только одно мерило личностной 
сущности  и прожитой  человеком жизни – и это не количе-
ство прожитых лет (хотя и потенный возраст сам по себе 
достоин уважения), а тот след, который человек оставляет в 
сердцах и памяти окружающих его людей. В этом смысле На-
дежда Петровна Львова в прямом и перносном смысле слова – 
личность с заглавной буквы. В этом мы убедились, побывав у 
нее в гостях, а перед этим побеседовав с Клавдией Леонтьев-
ной Бриш, знающей Львову многие десятилетия.

...Наш корреспондент был озадачен, когда Надежда Петровна 
напрочь отказалась давать интервью на диктофон и фотогра-
фироваться для газеты. Объяснение было очень лаконичным 
и простым: « В свои 90 лет я все, что могла, уже сделала, что 
хотела – сказала, а моя нынешняя жизнь и сегодняшний об-
лик – это не совсем то, что следует демонстрировать широкой 
читательской аудитории».  На этом разговор в сущности был 
завершен, но тут наши собеседницы достали пачку писем, на-
писанных в разное время благодарными учениками Надеж-
ды Петровны, и стало понятно, что именно в этих письмах, 
коллективных и персональных, – вся жизнь 90-летней маар-
дуской учительницы Львовой. А таких писем очень и очнь 
много; охватывают они практически все ее выпуски, с 1960 по 
1980 годы.
Публикуем одно из таких писем, написанных Людмилой 
Максименко, ныне бухгалтером муниципального предпри-
ятия „Maardu Linna Haldusbüroo“. Вспоминая свою люби-
мую учительницу, Людмила пишет:

Я закончила Маардускую среднюю школу давно, когда она 
была единственной в городе, но до сегодняшнего дня бережно 
храню в памяти уроки домоводства, которые в нашем классе 
вела Надежда Петровна. То, как она выстраивала каждое за-
нятие, как интересно и увлекательно объясняла и раскрывала 
новую тему, всегда немного завораживало и содержало за-
гадку, которую нам – ученицам предстояло разгадать. Львова 
была не просто талантливым педагогом, но и целостным че-
ловеком, с высокой степенью душевной щедрости и чистоты. 
Поэтому, обучаясь у Надежды Петровны, мы не только пости-
гали таинства кулинарного и кондитерского искусства, учи-
лись шить, вязать, мастерить всякие домашние поделки, но и 
одновременно проходили школу жизни, преподаваемую Льво-
вой совершенно ненавязчиво, как бы невзначай, простыми и 
понятными словами.

Сама Надежда Петровна для нас всегда была образцом ак-
куратности, отвественности, ее всегда отличали утонченный 
вкус и какая-то особенная элегантность, и мы, девчонки ви-
дели в ней живой пример для подражания, вседа стремились 
быть на нее похожими.
Прошло много лет, но я знаю, что многие ее выпускницы пом-
нят и благодарят ее за уроки, обернувшиеся не только полез-
ными навыками, но и настоящей школой организации взрос-
лой женской жизни. Ее усилими мы обрели бесценный опыт, 
плодами которого пользуемся и по сей день, а также передаем 
его своим детям и внукам, как некий дар.
Те, кто живет в Маарду и знает Надежду Петровну, всегда от-
мечают ее высокую жизненную активность; еще совсем недав-
но ее часто видели на концертах и выставках, на обществен-
ных и городских мероприятиях, на велосипедных прогулках. 
И, хотя годы берут свое, она и сейчас  регулярно посещает би-
блиотеку, много читает, радушно принимает гостей. 
От имени всех выпускников, кому посчастливилось учиться 
у Львовой (а это более тысячи человек), сердечно поздрав-
ляю Вас – Надежда Петровна с замечательным юбилеем! 
Желаю Вам крепкого здоровья, неувядаемой бодрости, ду-
шевного спокойствия, благополучия  и долгих лет жизни!»
Свои поздравления и наилучшие пожелания с чувством 
глубокого уважения шлет Надежде Петровне и один из ее 
старейших коллег, бывший учитель физкультуры, потом 
директор Основной школы, а в последствии многолетний 
Председатель Маардуского Горсобрания, а ныне зампред 
Горсобрания  Лео Реппоннен, а в его лице и все руководство 
города Маарду.
Редакция Маардуской панорамы с удовольствием присоединя-
ется ко всем этим поздравлением,  желает Надежде Петровне  
долгих лет жизни, исполнения всех желаний и чаяний!

Дорогие юбиляры!

Маардуское Городское Собрание и Городское Управление сердечно поздравляют 
вас со знаменательной датой рождения и желают вам всего самого доброго: 
крепкого здоровья, счастья, благополучия и долголетия!

Георгий Быстров     Николай Воейкин
Председатель Горсобрания   Мэр г. Маарду

Список юбиляров публикуется в эстонской версии данного номера газеты.
Редакция 

100 ЛЕТ жИТЕЛЬНИцЕ МААРДу ЛЮБОВИ ГРЕцКОЙ

жИЗНЬ, ОТДАННАЯ  ЛЮДЯМ
(к 90 – летию маардуской учительницы Львовой Надежды Петровны)

Хочу выразить слова благодарности обслуживающему персоналу 
каллавереской больницы за оказанную помощь и проявленное 
МИЛоСЕрдИЕ к больной асие Саберовой. желаю здоровья Вам и 

Вашим близким.
С уважением, Галия Салихова

Уважаемые  юбиляры!
В случае, если Вы не желаете публикации Вашего дня рождения в газете, 

просим не менее чем за 2 месяца в письменном виде сообщить по адресу: 
Маардуская Горуправа, каб.103, или направить дигитально подписанное 

заявление: tatjana.gordejeva@maardu.ee или  linnavalitsus@maardu.ee
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В период со 2 по 4 июля, по приглашению руковод-
ства столицы Белоруссии и Фрунзенского района г. 
Минска состоялся официальный визит маардуской 
делегации с дружеским визитом по поводу 70-ле-
тия со дня освобождения Минска от фашистской 
агрессии.
Нашим представителям был оказан самый радушный 
прием и предоставлена возможность участвовать в 
самых ярких и запоминающихся мероприятиях тор-
жества, включая парад, посещение музея воинской 
славы, а также  грандиозного праздничного шоу, 
устроенного силами творческих профессиональных 
и самодеятельных коллективов в городском парке 
Фрунзенского района столицы, с демонстрацией из-
делий мастеров народных промыслов и поделок, вы-
полненных учащимися школ района, являющегося 
побратимом г. Маарду.
В честь нашей делегации мэр города Минска и пер-
вые руководители Фрунзенского района устроили 
прием, во время которого стороны обсудили пути 
дальнейшего углубления и расширения сотрудниче-
стве в гуманитарной сфере, прежде всего в областях 
культуры, образования и спорта. Состоялась догово-
ренность о создании рабочих группы по проработке 
конкретных направлений взаимодействия. Достигну-
та договоренность по обмену делегациями по линии 
учебных заведений, организаций культуры и спорта.
По мнению маардуских полпредов, в ходе визита уда-
лось заложить хорошую основу для развития друже-
ственных отношений с белорусскими коллегами, что, 
в свою очередь, позволит изучить и в дальнейшем ис-
пользовать в нашем городе богатый  опыт организа-
ции городской и общественной жизни.

Успешно завершили трудовое лето юные ма-
ардусцы – участники второй смены трудовой 
дружины. Они успешно справились с произ-
водственным заданием по благоустройству 
города, получили реальные трудовые навыки 
и одновременно хорошо отдохнули, полезно 
провели досуг, а многие подружились.
Как обычно, каждая смена завершает трудовой 
сезон торжественной линейкой, на которой ре-
бят поздравляют первые руководители города, 
командиры дружины, вручают им призы и па-
мятные награды. В этот раз перед молодыми 
«трудовыми десантниками» выступил Пред-
седатель Горсобрания Георгий Быстров, выра-
зивший им благодарность и большую призна-
тельность за конкретный вклад, который они 

внесли в обустройство Маарду. Георгий Васи-
льевич выразил уверенность в том, что время, 
проведенное молодежью в составе трудовой 
дружины, надолго останется в памяти, а работа, 
выполненная собственными руками,  еще боль-
ше укрепит у юношей и девушек уважение к 
труду и любовь к своему городу. Быстров также 
поздравил молодых «дружинников» с первой 
трудовой зарплатой и пожелал ребятам с мак-
симальной пользой использовать эти деньги, по 
необходимости укрепив семейный бюджет…
Напомним, что в нынешнем году в составе ма-
ардуской ученической дружины зарегистри-
ровано 300 старшеклассников, из них около 80 
человек будут работать в оставшуюся третью 
смену.

В маардуском Молодёжном центре каждый 
четверг проводятся разнообразные сорев-
нования  по настольным, интеллектуаль-
ным и спортивным играм. 3 июля  прош-
ли соревнования  по отжиманию от пола. 
Первое место поделили Даниил Головач 
и Виталий Малышев, второе место занял 
Даниил Гладков, третье - Марк Ахвен. 
Среди старших ребят  больше всех отжался 
Ян Иванов, второе место занял Алеандро 
Герке, бронзовую медаль получил Володя 
Лааль.
Также были проведены соревнования по 
вращению обруча. Первое место у Дианы 

Бичук, второе место занял Даниил Голо-
вач,  не побоявшийся продемонстрировать 
свое умение среди девочек, третье место за-
няла Анастасия Коваль.
Каждый четверг PEETRI PIZZA и ресторан 
PROREST предоставляют ребятам вкусные 
призы в виде пиццы.
Директор маардуского Молодёжного цен-
тра Евгений Головач лично благодарит 
председателя городского собрания Георгия 
Васильевича Быстрова и фирму Vopak 
E.O.S, лично менеджера по коммуникациям 
Ольгу Ван Кампен за помощь в развитии 
Молодёжного центра.

Многие горожане уже знают о том, что в 
ближайшем будущем в Маарду произойдут 
серьезные изменения в  части транспорт-
ного сообщения. Пилотный проект по от-
крытию т.н. публичной автобусной линии, 
работа над которым идет уже более года, в 
настоящее время  близится к пусковому мо-
менту. Для этого немалые усилия приложи-
ли первые руководители самоуправления, 
специально созданная комиссия, в которую 
вошли три представителя Харьюского 
общетранспортного центра (Haarjumaa 
Ühistranspordi Keskus), а также руководи-
тель транспортной комиссии Маардуского 
Горсобрания и зам. начальника отдела го-
родского развития и коммунального хозяй-
ства маардуской мэрии.
Итак первая публичная линия будет от-
крыта в Маарду уже с октября нынешнего 
года. Этому событию предшествует завер-
шение конкурса по выявлению фирмы – 
пассажироперевозчика, которой будет по-
ручено обслуживать эту линию. 3-го сентя-
бря в 10.00 компетентная комиссия вскроет 
конверты с предложениями предприятий 
– конкурсантов и выявит победителя. Усло-
вия участия в конкурсе достаточно жест-
кие. Фирма – конкурсант должна отвечать 
всем необходимым требованиям, как – то: 
не иметь задолженностей, располагать ак-
ционерным капиталом и, главное,  предло-
жить лучшую цену.
Договор на обслуживание публичной ли-
нии заключается до конца 2015 года, после 
чего состоится новый тендер. 
Необходимо пояснить, что публичная ли-

ния открывает новые возможности для го-
рожан – пассажиров. Во – первых, на линии 
будут действовать т.н. зеленые электрон-
ные карты, позволяющие маардусцам со-
вершать поездки по территории Харьюмаа, 
включая и г. Таллинн, а также пользовать-
ся транспортными услугами на столичных 
внутренних маршрутах. Чтобы совершить 
поездку по маршруту публичной линии, 
достаточно своевременно положить на 
счет определенную денежную сумму, обе-
спечивающую требуемое количество по-
ездок и приложить карточку к валидатору 
(считывающему устройству), установлен-
ному в автобусах. Планируется, что автобу-
сы на публичной линии станут выполнять 
15 рейсов в будние дни и 8 – в субботу и 
воскресенье. Автобусы будут курсировать 
из Каллавере по Петербуржскому шоссе 
до Каубамая и обратно, без заезда в район 
Мууга.
По словам Вяйно Мора – члена транспорт-
ной межведомственной комисии, в основу 
организации публичных линий положен 
зональный принцип, когда Харьюский уезд 
разбит на 5 зон. Город Маарду, граничащий 
с Таллинном, находится во второй (ближ-
ней) зоне, и поэтому имеет ощутимые 
ценовые преимущества перед самоуправ-
лениями, расположенными в более отда-
ленных от столицы зонах. Если месячный 
проезд обойдется маардусцам в 32 евро, то 
аналогичная стоимость для жителей 5 зоны 
составит уже 44 евро.
Пока остается открытым вопрос о льгот-
ном проезде на автобусах публичной линии 

для пенсионеров и учащихся до конца 2014 
года, т.к. финансовый год  в полном разгаре 
и бюджетные деньги давно распределены 
по другим расходным статьям. Что касает-
ся года следующего, то существует уверен-
ность в том, что скидки соответствующим 
категориям горожан будут установлены.
Таким образом, начиная с октября в Маар-
ду одновременно станет действовать как 
ныне существующая коммерческая линия, 
обслуживаемая на сегодняшний день АО 
«Темптранс», так и публичная линия, осно-
ванная на долевом финансировании госу-
дарства, местного самоуправления и самих 
пассажиров.
Преимущества такой схемы организации 
транспорта очевидны: жители Маарду по-
лучают возможность выбирать услуга-
ми каких перевозчиков пользоваться, а в 
транспортной системе возникает конку-
ренция, которая должна способствовать 
улучшению качества обслуживания пасса-
жиров и послужить сдерживающим факто-
ром роста цен.
В последующих номерах газеты мы продол-
жим информировать читателей МП ново-
стями, связанными с транспортным обе-
спечением, а также опубликуем  расписание 
движения автобусов по маршруту новой 
публичной линии.

МААРДуСКАЯ  ОФИцИАЛЬНАЯ  
ДЕЛЕГАцИЯ  НА ТОРжЕСТВАХ  В 
МИНСКЕ

ПИЛОТНЫЙ  ПРОЕКТ «ПуБЛИЧНАЯ  АВТОБуСНАЯ  
ЛИНИЯ» НАКАНуНЕ  РЕАЛИЗАцИИ

ЗАВЕРшИЛАСЬ ВТОРАЯ  СМЕНА МААРДуСКОЙ 
шКОЛЬНОЙ  ТРуДОВОЙ  ДРужИНЫ

БуРЛИТ  жИЗНЬ  В МОЛОДЕжНОМ  цЕНТРЕ
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Дружеские узы связывают наш город с ки-
тайским Чанчунем более 10 лет.

О том, как сложилась дружба между города-
ми, находящимися за многие тысячи кило-
метров друг от друга, а также  о своих впе-
чатлениях о городе Чанчунь с читателями 
поделился  Георгий Васильевич Быстров.

«Действительно, у нашей дружбы уже про-
должительная история. А первое знакомство 
между руководителями двух городов произо-
шло благодаря Международной Ассоциации 
Северных Городов Мира, членами которой 
являются и Чанчунь, и Маарду. Как водится, 
все началось с малого. В процессе работы в 
упомянутой Ассоциации возникла взаимная 
симпатия двух городских руководителей, за-
тем последовало приглашение губернатора 
Чанчуня посетить этот самобытный город 
для ознакомления с его историей, культурой, 
традициями и организаций городской жиз-
ни… Скажу сразу, что мне дважды довелось 
побывать в Чанчуне, и оба этих посещения  
оставили самое благоприятное впечатление. 
Прежде всего, запомнились горожане: очень 
приветливые и благожелательные они охот-
но показывали свои достижения и делились 
опытом хозяйствования. Приятно удивила 
организация образования и здравоохране-
ния, когда качественное обучение и меди-
цинское обслуживание являются приори-
тетными и по – настоящему общедоступны-
ми. Вообще, здоровый образ жизни – черта, 
свойственная китайцам и уходящая корнями 
в далекое прошлое, а в наши дни всемерно 
поддерживаемая на государственном и му-
ниципальном уровнях.

Что касается самого Чанчуня, то этот город с 
многомиллионным населением необычайно 
колоритен, в нем можно увидеть самые раз-
ные градостроительные элементы и ансамб-
ли, в совокупности дающие представление о 
том, как город возник, рос и развивался, а 
современные архитектурные сооружения и 
памятники удивительно рациональны и гар-
монично вписаны в городской ландшафт, не 
контрастируя и не заслоняя исторических 
ансамблей и фрагментов раннего зодчества. 

Учитывают градоначальники Чанчуня и 
особенности местного континентального 
климата, когда температура летом достигает 
35 градусов тепла, а зимой столбик термо-

метра падает до 35 градусов мороза. Поэто-
му в городе отлично поставлено внедрение 
энергосберегающих технологий и высока 
степень энергозащищенности.

Что касается отношений между нашими го-
родами, то здесь сразу обнаружился общий 
интерес к спорту, и поэтому первый обмен 

состоялся на уровне спортивных делегаций, 
когда наши бегуны, приехавшие в Чанчунь 
на международные соревнования по мара-
фону, показали хорошие результаты, чем 
завоевали уважение и признание тамош-
них организаторов и любителей этого вида 
спорта.

Затем были другие встречи и  контакты, ко-
торые обе стороны намерены продолжать 
и впредь. А в качестве уважения к нашим 
китайским друзьям и партнерам 18 июля, в 
День города, состоялась торжественная по-
садка молодого деревца на аллее породнен-
ных городов, расположенной у подножья 
Православного Храма. И теперь табличка с 
надписью «Чанчунь» будет напоминать ма-
ардусцам о том, что в далеком китайском го-
роде у них есть друзья».

Чтобы у читателей сложилось наиболее пол-
ное представление о городе Чанчунь, пред-
лагаем дополнительную информацию из ин-
тернет – источников.    

Китайский город Чанчунь находится на 
северо-востоке страны, на реке Итунхэ, и 
является административным центром про-
винции Гирин. Его население превышает 
два миллиона триста тысяч человек, а с при-
городами приближается к 8 миллионам жи-
телей.

Чанчунь является крупным транспортным 
узлом, в котором есть свой аэропорт. Он 
считается одним из главных центров маши-
ностроения – здесь хорошо развиты про-
изводство киноаппаратуры и электроники, 
тракторостроение, автомобилестроение, 
производство сельскохозяйственных и же-
лезнодорожных агрегатов. Он был создан в 
пятидесятых годах прошлого столетия при 
поддержке Советского союза. Кроме этого 
в Чанчуне развиты пищевая, кожевенная, 
текстильная, фарфоро-керамическая, бу-
мажная, фармацевтическая, деревообраба-
тывающая и химическая отрасли промыш-
ленности, металлургия и традиционное 
ремесленное производство, к примеру, ков-
роткачество. Известен город и как крупный 
научно-исследовательский центр – в нем 
имеются несколько вузов и филиал Акаде-
мии Наук.

Возник город в начале девятнадцатого сто-

летия. После постройки на рубеже девят-
надцатого и двадцатого веков Китайско-
Восточной железной дороги он довольно 
быстро превратился в  крупный торгово-
транспортный центр. На время подавления 
боксерского (ихэтуаньского) восстания в 
одна тысяча девятисотом году в Чаньчуне 
находились русские войска.

После того как Россия потерпела поражение 
в войне с Японией, согласно Портсмутскому 
мирному договору, город попадает в зону 
контроля японских властей и со временем 
становится одним из основных центров 
присутствия Японии в южных землях Мань-
чжурии.

Железную дорогу к югу от Чаньчуня также 
передали Японии, и на ее основе была орга-
низована Южно-Манчжурская железная до-
рога. С тридцать второго по сорок пятый год 
двадцатого столетия город, носивший тогда 
имя Синьцзин (дословно можно перевести 
как «Новая столица»), был административ-
ным центром государства Маньчжоу-го.

Одной из главных достопримечательностей 
города по праву считается комплекс постро-
ек императорского дворца Пу И («Дворец 
марионеточного императора» или просто 
«Вэйхуангун»), построенных в японском 
стиле и служивших Госсоветом и местом 
пребывания в период Маньчжоу-Го восьми 
министерств. Помимо этого внимание ту-
ристов привлекают и другие исторические 
памятники, к примеру, сорока четырехме-
тровая «Драгоценная пагода», построенная 
в эпоху правления династии Ляо.

Главными современными достопримеча-
тельностями города и его окрестностей 
являются Чанчуньский киногородок, где 
происходит съемка многих китайских ху-
дожественных фильмов и сериалов, старый 
китайский квартал, парк Наньху и храм 
Юаньтунсы, который находится в парке 
Бэйшань. В пятнадцати километрах юго-
восточнее Чаньчуня расположена известная 
на весь Северо-Восточный Китай природ-
ная зона-заповедник под названием лесной 
парк Цзинъюэтань. Его площадь превышает 
сто пятьдесят квадратных километров, а ак-
ватория составляет более четырехсот трид-
цати гектаров. 

КИТАЙСКИЙ  ГОРОД ЧАНЧуНЬ  –  ПОБРАТИМ  МААРДу

CЕДЬМОЙ ТУР ВИКТОРИНЫ  
«МААРДУСКИЕ ЗНАТОКИ – 2014»

Вопрос №1: Как называлась Эстония в период нахождения в составе Российской империи в 18 веке?
Вопрос №2:  Кто был признан первым святым эстонского происхождения? 
Вопрос №3: В каком месте развернулась битва во время Юрьевой ночи»?

ПРИМЕР ОТВЕТОВ: Викторина: тур первый.  №1 — глянец,  №2 — баритон, №3 — астероид

Ответы принимаются до 28 августа 2014 г. включительно.     
Пишите нам на e-mail: maardu.infokeskus@gmail.com

ПРАВИЛЬНЫЕ  ОТВЕТЫ 6-го  ТУРА  ВИКТОРИНЫ: 
№1 – В плавании, в 1940 году, №2 – Иван Лаврентьевич Кондаков в 1901 году, №3 – в 1945 году  

Участвуйте и побеждайте в нашей викторине!  
Желаем вам успеха!
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ГИРЕВОЙ СПОРТ ПРИшЕЛ В МААРДу 
С 27 июня по 29 июня 2014 года в Маарду прошел трехднев-
ный открытый чемпионат Европы по гиревому спорту сре-
ди юношей, девушек и ветеранов с числом всех участников 
более ста человек и из девяти стран мира. Чемпионат был 
подготовлен и организован Международным союзом гире-
вого спорта, Союзом гиревого спорта Эстонии и Маардуской 
Городской управой. Были представлены юношеские команды 
из Эстонии, Германии, Латвии, Литвы, Украины, Казахстана и 
России. Команды ветеранов были из Эстонии, Литвы, России, 
Латвии, Финляндии, Казахстана, Франции и Украины. В пер-
вые два дня соревновались юноши и девушки. Юноши сорев-
новались в двоеборье и в длинном цикле. Девушки соревнова-
лись в рывке. Команды соревновались в командной эстафете. В 
третий день соревновались ветераны – мужчины и женщины. 

Мужчины-ветераны состязались в толчке, женщины-ветераны 
- в длинном цикле. Команда ветеранов Эстонии по своим по-
казателям заняла первое место. 
На чемпионате царила дружеская атмосфера, приподнятое 
праздничное настроение, спортивный задор и стремление по-
казать наилучшие спортивные результаты. Там же, во время 
проведения соревнований, у организаторов чемпионата воз-
никла идея проводить в Маарду и спортивные фестивали, что, 
несомненно, сказалось бы на спортивном и культурном облике 
города и становлении Маарду как центра спортивного притя-
жения. 
Александр Гусев

28 июня 2014 года в Маарду на площадке-парковке перед ма-
газином Максима XX состоялось спортивно-развлекательное 
шоу на тему уличной гимнастики в жизни городской под-
ростковой и юношеской молодежи. Этот молодой вид спор-
та получил название «Street Workout». Авторами и исполни-
телями спортивных номеров на спортивных снарядах как-то: 
перекладине-турнике и брусьях, были обычные ребята, кото-
рые набирались спортивного опыта не в спортивных залах под 
руководством тренеров, а самостоятельно с поддержкой друг 
друга на улицах и в своих дворах на примитивных уличных 
спортивных площадках. 
Мероприятие было организовано общественным некоммер-
ческим объединением «Смелая молодежь» при содействии 
Маардуской городской управы в рамках открытого маарду-
ского турнира по уличной гимнастике. С большим восторгом 
и неподражаемым интересом зрители, да и просто прохожие, 
наблюдали за виртуозными акробатическими номерами, ко-

торые исполнялись 
атлетами- участни-
ками соревнования 
на мобильных пере-
движных брусьях 
и на перекладине-
турнике, а порой и 
на ровной откры-
той площадке. С 
прив е тс тв енным 
словом к собрав-
шимся обратился 
вице-мэр Валев 
Калд, который пожелал участникам турнира спортивных успе-
хов и выразил надежду на то, что подобное общественное на-
чинание не будет забыто и найдет дальнейшее продолжение и, 
может быть, выйдет в недалеком будущем на европейский уро-
вень. Атлеты прибыли из разных уголков Эстонии: из Таллин-
на, Хаапсалу, Палдиски, Хийумаа, Маарду. Турнир проходил с 
полудня и закончился ближе к вечеру.

Результаты соревнований следующие: 
По фристайлу: первое место – Маргус Пилк, второе место – 
Никита Дворкин, третье место – Стэфан Волмрэ. По выходу 
силой: первое место – Даниэл Тыниссон, второе место – Саба 
Китайшвили, третье место – Игорь Фатков. В силовом двоебо-
рье: первое место – Маргус Пилк, вторе место – Саба Китайш-
вили, третье место – Сергей Горячев (Маарду). 
Александр Гусев 

    ноВоСтИ  Спорта

Street Workout  ВПЕРВЫЕ  
у НАС В ГОСТЯХ

        поЛИцЕйСкая ХронИка

26-я неделя  
(23 июня – 29 июня)

Зарегистрированные со-
общения о преступле-
ниях: 2 случая продажи/
хранения краденого, 1 
случай применения фи-

зического насилия, 1 случай мошенничества, 
1 случай управления транспортным сред-
ством в состоянии опьянения.
1)	 В Маарду мужчина приобрел и хранил 

имущество, полученное в результате со-
вершения преступления.

2)	 В Мууга заявитель заплатил на сайте 
okidoki человеку, опубликовавшему объ-
явление, деньги, но товар не получил.

3)	 По Kroodi, 6 мужчина управлял автомоби-
лем Mercedes-Benz, находясь в состоянии 
опьянения.

4)	 По ул. Fosforiidi мужчине причинил физи-
ческую боль и телесные повреждения кол-
лега.

27-я неделя  (30 июня – 6 июля)

Зарегистрированные сообщения о преступле-
ниях: 4 случая применения физического наси-
лия, 2 случая краж.
1)	 По ул. Stardi от дома был украден автомо-

биль Opel Vectra, чем был причинен ущерб 
на сумму 200 евро. Сгоревший автомобиль 

был найден в лесу в волости Йыэляхтме, 
находящемся за Маарду.

2)	 По ул. Nurga бывший сожитель обзывал 
и унижал, с силой толкал и таскал/дергал 
за волосы женщину, причиняя ей физиче-
скую боль.

3)	 По ул. Avar между женщиной и 10-летней 
девочкой возник конфликт, в ходе которо-
го женщина стала агрессивной и напала на 
девочку, причинив той физическую боль. 
Данный конфликт видели другие несовер-
шеннолетние дети. 

4)	 На детской площадке рядом с магази-
ном Maxima XX, находящимся по ул. 
Keeminkute, 2, мужчина толкнул и ударил 
в грудь находившуюся там женщину, при-
чинив ей физическую боль.

5)	 В квартире дома по ул. Kallasmaa находив-
шаяся в состоянии опьянения сожитель-
ница ударила мужчину кастрюлей по голо-
ве, причинив ему физическую боль и вред 
здоровью. 

6)	 Из гаража, находящегося по ул. Keemikute, 
были украдены принадлежащие заявите-
лю литые диски (4 шт.), зимние шины (4 
шт.), рабочие инструменты, колеса (2 шт.) 
и автомобиль Volkswagen, принадлежащий 
другому лицу. Заявителю причинен ущерб 
на сумму 760 евро.

28-я неделя  (7 июля- 13 июля)

Зарегистрированные сообщения о престу-
плениях: 1 случай осквернения официально-
го символа Эстонской Республики, 2 случая 
применения физического насилия, 1 случай 
кражи.
1. Пришло сообщение о том, что 24 июня 

2014 г был сожжен государственный флаг, 
вывешенный на жилом доме. Приблизи-
тельный ущерб оценивается в 35 евро.

2. На блв. Pirnipuu произошел конфликт 
между заказчиком работ и рабочими. За-
казчик работ решил конфликт насиль-
ственным путем, применив оружие и 
прострелив автомобиль рабочих Mazda, а 
затем напал на двоих рабочих с железным 
ломом, причинив  их здоровью вред. Лицо, 
применившее насилие, задержано. 

3. Из сарая, находящегося на огороженной 
забором территории по Kuuskheina tee 
были украдены 2 велосипеда Merida Mattis 
5 16 L и Merida Mattis SUB 40 18 L. Ущерб 
составил 350 евро.

4. По Kassitatra tee в утреннее время произо-
шел конфликт между соседями из-за шума, 
сопутствующего кошению травы. Сосед 
напал на косившего траву заявителя и 
причинил вред здоровью последнего.  

29-я неделя  (14 июля – 21 июля)

Зарегистрированные сообщения о преступле-
ниях: 1 случай ограбления, 1 случай приме-
нения физического насилия, 3 случая краж, 1 
случай попытки кражи, 1 случай  грубого на-
рушения общественного порядка.
1)	 Мужчина, находившийся в состоянии 

опьянения, шел по ул. Ringi в сторону 
дома, когда на него напали двое встречных 
мужчин, силой отобрали у него мобиль-
ный телефон LG E610 (код IMEI неизве-
стен), причинив ему физическую боль, и 
ушли. Рыночная стоимость телефона 50 
евро. Пострадавший уверен, что причи-
ненный ему ущерб составил по крайней 
мере 100 евро.

2)	 В квартире по ул. Haigla женщина ударила 
другую женщину рукой по лицу  в область 
левой щеки и уха, причинив той физиче-
скую боль. 

3)	 В квартире по ул. Kellamäe пострадав-
ший обнаружил, что у него был укра-
ден синего цвета мобильный телефон 
SAMSUNG Galaxy Express II (G3815; IMEI: 
358267053796986) с чехлом Samsung Galaxy 
Express II Flip. Ущерб составил 218,90 евро. 
В последний раз заявитель пользовался 
телефоном в баре «Lahe».

4)	 Неустановленный мужчина пробежал 
между 14-й и 15-й кассами в магазине 
Maxima (Keemikute, 2), намеренно не опла-
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МААРДУСКАЯ ГОРОДСКАЯ БИБЛИОТЕКА
 
  Оруметса 8
  74111 Маарду
  Вт-Пят     11:00-18:00 
  Суб           10:00-17:00 
 Воскресенье и понедельник- выходные

  
NB! Каждый последний день месяца библиотека закрыта на санитарную уборку.
 
Маардуская городская библиотека работает в Маарду с 1993 года. Основная цель - обслужи-
вание жителей города, комплектование литературы, хранение, выдача и информирование, а 
также организация мероприятий по знакомству с литературой. Общая площадь библиотеки 
840 m2., полезная площадь -  690 m2. В библиотеке отдел эстонской и зарубежной литера-
туры, два читальных зала, детский отдел, интернет-пункт и музей (отдел истории города). 
В библиотеке более 72 тысяч экземпляров печатных изданий, из них более 5 тысяч приоб-
ретены за последние два года. Большая часть книг - художественная литература. Есть также 
научно-популярная, учебная и техническая литература. В читальном зале есть справочники, 
энциклопедии, словари, художественные альбомы, большое собрание периодических изда-
ний - газет и журналов на эстонском и русском языке на любой вкус.
Возможность пользования беспроводным интернетом (WiFi) 

В библиотеке работает интернет-пункт 
Интернет-пункт открыт:
 Вт-Пят       11:00-18:00 
 Суб             10:00-17:00 
 Обед           14.00-15.00 
 Воскресенье и понедельник- выходные. 
 Регистрация по тел.. 6060882
 
 Дополнительные услуги:
•  копирование
•  распечатка
•  CD/DVD запись/копирование
•  помощь пользователям в интернет-пункте
•  помощь в поиске правовых актов и информации
•  помощь в декларировании доходов
• помощь в э-голосовании 

МОЛОДЕЖНЫЙ ЦЕНТР

Адрес: Маарду, 74116 Ноорте 6
Тел: 6060888
Время работы:
Вт,Ср,Ч, Пт. 15.00 - 20.00
Сб. 14.00 - 19.00
Вс 12.00 -.15.00 - работа кружков
15.00 - 19.00 - Молодежный парламент
Пн. - закрыт
 
Руководитель: Евгений Головач, тел. 
6060888, 53470093, e-mail jevgeni.
golovats@gmail.com
Координаторы: 51982136

МААРДуСКИЙ ПАЛОМНИЧЕСКИЙ цЕНТР ПРИГЛАшАЕТ 
ВСЕХ жЕЛАЮщИХ ПОСЕТИТЬ ПЮХТИцКИЙ МОНАСТЫРЬ

поездки состоится:
14.08. Медовый спас – освещение меда;
19.08. яблочный спас – очвещение яблок;
28.08. уСпЕнИЕ. (12.00 – крестный ход, 13.00 – монастырский обед.
Билет - 15 евро
Программа посещения:
10.00. – посещение Храма, богослужение, окунание в источнике, набор освященной воды.
16.00. – сбор у соборной церкви, фотографирование
Отъезд: от Балтийского вокзала в 6.15,
 от РКЦ (Русского культурного центра) в 6.20,
 от Ласнамяэ (по Лаагна тее) в 6.35,
 от Маардуского рынка в 7.00.

С СОБОЙ ВЗЯТЬ ЕМКОСТИ  ДЛЯ  РОДНИКОВОЙ  ВОДЫ

14 августа 
в Центре Доcуга 
(Vaba Aja Keskus) 

состоится концерт – 
презентация 

танцевального 
коллектива «Jagory». 

В программе зажига-
тельные цыганские 

танцы.

Спортивные мероприятия – авгуСт  2014
02.08  Чемпионат Эстонии по футболу (IV лига)
  Maardu United –Maardu FC Starbunker II  14.00-15.30  городской стадион (искусственное поле)
02.08  Чемпионат Эстонии по футболу (I лига)
  Maardu FC Starbunker- Tallinna FC Infonet II 19.00-20.30 городской стадион  (травяное поле)
09.08  Чемпионат Эстонии по футболу (I лига)
  Maardu FC Starbunker- JK Sillamäe Kalev II  19.00-20.30 городской стадион  (травяное поле)
10.08  Чемпионат Эстонии по футболу (IV лига)
  Maardu FC Starbunker II – Raasiku Valla FC  15.00-16.30 городской стадион (искусственное поле)
16.08  Чемпионат Эстонии по футболу (IV лига)
  Maardu United –Tallinna KSK FC Strommi   14.00-15.30 городской стадион  (искусственное поле)
19-21.08  Международный турнир по футболу
  „Maardu cup“   (мальчики 2002 г.р.)  11.00-16.00 городской стадион  (искусств. + травяное поля)
20.08  Чемпионат Эстонии по футболу (I лига)
  Maardu FC Starbunker- Tallinna JK Legion  16.00-17.30 городской стадион  (травяное поле)
22.08  Чемпионат Эстонии по футболу ( 99)
  FC Maardu – Tallinna FC Infonet   17.00-18.30 городской стадион  (травяное поле)
23.08  Чемпионат Эстонии по футболу ( 06)
  FC Maardu – JK Loo I    10.30-11.20 городской стадион  (травяное поле)
24.08  Чемпионат Эстонии по футболу ( 04)
  FC Maardu – Keila JK    11.00-12.00 городской стадион  (травяное поле)
24.08  Чемпионат Эстонии по футболу (IV лига)
  Maardu FC Starbunker II – Narva JK Trans II 15.00-16.30 городской стадион  (искусственное поле)
25.08  Чемпионат Эстонии по футболу ( 02)
  FC Maardu – Tabasalu Valge   17.00-18.30 городской стадион  (травяное поле)
30.08  Чемпионат Эстонии по футболу (IV лига)
  Maardu United –Tallinna Kalev Juunior  14.00-15.30 городской стадион  (искусственное поле)
31.08  Чемпионат Эстонии по футболу (I лига)    
  Maardu FC Starbunker- Kohtla-Järve JK Järve 13.00-14.30 городской стадион  (травяное поле)

        поЛИцЕйСкая ХронИка

куда пойтИ

тив товар. (виски «Jack Daniels» 1л стоимо-
стью 23,99 евро - 3 шт) на сумму 83,97 евро, 
совершив таким образом кражу. Maxima Eesti 
OÜ причинен ущерб в размере 83,97 евро. 

5)	 На ул. Veeru мужчина обнаружил, что с нахо-
дящегося у него в использовании автомобиля 
Škoda Superb украден плафон такси фирмы 
Tallink, чем причинен ущерб на сумму 170 
евро.

6)	 По ул. Porrulaugu между двумя компания-
ми, находившимися в состоянии опьянения, 
произошел конфликт и драка, в ходе которой 
два пострадавших получили вред здоровью 
и были доставлены в Mustamäe PERH. Подо-
зреваемые задержаны. Инцидент видели две 
женщины, которые были потревожены слу-
чившимся. 

7)	 На ул. Ringi заявитель обнаружил, что его 
автомобиль Mazda пытались угнать: дверной 
замок сломан, находящаяся под рулем панель 
выломана и вырваны провода. Из багажника 
украдено запасное колесо MS Master разме-
ром 185x65 R14, чья стоимость составляет 20 
евро.

Составили: 
Марили Таммисте, Комиссар, Маардуский кон-
стебльский участок, Старший констебль, Ида-
Харьюское отделение полиции
Евгения Якобсон, Констебль, Маардуский кон-
стебльский участок, Ида-Харьюское отделение 
полиции
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         ГорСпраВка

ГОРОДСКИЕ ВАжНЫЕ ТЕЛЕФОНЫ ЧАСЫ ПРИЕМА ГОРуПРАВЫ И ГОРСОБРАНИЯ
Маардуская горуправа 6060702

Горуправа, информация по земельным вопросам 6060731

Горуправа, информация по коммунальным вопросам 6060721

Горуправа, информация по содержанию домашних 
животных

6060724

Телефон помощи - городская диспетчерская служба, 
помощь детям

1345

Инфотелефон спасательной службы 1524

Муугаская спасательная команда 6319677

Центр помощи жертвам 6006204

АО Маарду Эламу 6059200

АО Макет Киннисвара диспетчер 6384690

АО Маарду Веси 6003322

АО Таллинна Веси, авария, 24 ч. 6262400

АО Таллинна Веси, обслуживание клиентов, 8:00-18:00 6262200

АО Таллинна Веси /показания водомеров/ 6262200

Социальный дом 6001063

Уличное освещение 6060800

Уборка улиц, Maardu Linnavarahoolduse OÜ  6060800

Отдел полиции Ида-Харью 6124611

Маардуское почтовое отделение (почта) 6004036

Регистратура Каллавереской поликлиники 6060861

Регистратура Каллавереской поликлиники 6060866

Аптека Маарду Хайгла 6002504

Кодуаптеэк 6216681

Каллавереская аптека 6384452

Маарду Сяэстуаптеэк 6017112

Маардуская церковь 6080139

Маардуская гимназия 6060846

Маардуская основная школа 6060843

Каллавереская средняя школа 6060851

Маардуская школа искусств 6060854

Детский сад Руккилилль 6060841

Детский сад Рыым 6060836

Детский сад Сипсик, Келламяэ 1 6060874
6060838

Маардуская городская библиотека 6060855

Маардуский дом культуры 6060856

Маардуский спорткомплекс 6070173

Дом поминовения 6060833

Городской архив 6060709

Маардуская баня 6001237

Маардуская ветклиника 55985097

Диспетчер автобусов и маршрутных такси 6006022

Пилетилеви (билеты в театры и на концерты) 636777

Источник: www.maardu.ee

Горуправа работает с 8:15 до 17:00,  

обед с 13:00 до 13:45

Председатель горсобрания Георгий Быстров:

понедельник 15:30-17:00Предварительная 
регистрация на прием  (каб. 211)  по телефону 

606 0702 или linnavalitsus@maardu.ee

Мэр Николай Воейкин

среда  14:30 - 17:00 
6060734; nikolai.vojeikin@maardu.ee

Зам. мэра Рейн Меэль:

вторник 15:15 - 17:00 
6060730; rein.meel@maardu.ee

(городское планирование и развитие, городское хозяйство, коммунальное 

хозяйство, благоустройство, транспорт и организация движения, 

предпринимательство, финансы)

Канцелярия:

Городской секретарь Тийу-Анн Калдма 
Четверг 15:00-17:00 каб. 209 
Заверение копий документов и доверенности на получение пенсий, каб. 208 
Пон., Ср. 9-12, 15-17 Пят. 9-12 
Консультант по юридическим вопросам: 
Пон 15.30-17.00 каб. 205

Регистр населения (каб. 103)
Пон 09.00 - 12.00; 15.00 – 18.00 
Вт 09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
Ср 09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
Ч 09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
Пят 09.00 - 12.00

Отдел социальной помощи (каб. 104,105):
понедельник с 10.00 до 12.00 и с 15.00 до 16.30 
вторник с 14.00 до 16.30 
среда с 09.00 до 12.00 и с 14.00 до 16.30 
четверг с 10.00 до 13.00 
пятница с 09.00 до 12.00

Регистрация рождения и смерти (каб. 103)

понедельник  09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
вторник 09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
среда 09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
четверг 09.00 - 12.00; 15.00 – 17.00 
пятница 09.00 - 12.00 
телефон: 6060705; dokumendihaldur@maardu.ee

Отдел городского хозяйства и инфраструктуры (каб. 101, 216, 218
Пон 15.30-17.00 
Четв 9.00-13.00
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новоСти от темптранСа
С 02.05.14 по 20.06.14 и 01.09.14 - 20.06.15 будет ходить 
дополнительный автобус №286 на следующих рейсах:
06:45 и 07:15 Маарду-Таллинн (только по раб.дням)
16:30 и 17:00 Таллинн-Маарду (только по раб.дням)

традиционный осенний Фестиваль – ярмарка 
состоится 13 - 14 сентября 2014г. 

О начале регистрации торговли будет объявлено 
дополнительно на сайте: 

www.maardu.ee

AS Favor - быстро развивающее предприятие, основанное в 1990 году, которое 
занимается обработкой тонко листового металла, где работает 160 человек. на 
предприятии 3 подразделения. CutCenter специализируется на продаже листового 
металла, у нас возможно заказать металл в рулонах, листах и полосах. Meta-
form предлагает различные услуги по обработке листового металла и сборке: 
лазерная резка, штамповка, гибка, сварка, сборка и порошковая покраска. Pro-
filine изготавливает для строительства стальные каркасы и подвесные потолки из 
алюминия. больше половины всей продукции поставляем ведущим предприятиям 
Европейского Союза. AS Favor имеет сертификаты стандартов ISO 9001 и 14001. 
наше производство находится в современных зданиях. 

предприятию требуется оператор CNC-станка
приглашаем в свой коллектив на работу с полной занятостью 

CNC ОПЕРАТОРА 
В задачи оператора входит обработка листового металла на станках Amada (CNC). 
 для работы необходима выносливость, точность и скорость. 
 AS Favor предлагает 
• обучение,
• хорошие условия труда и благоприятную рабочую среду, а также рабочую одежду. 
• стабильную работу. 
• работа в две смены 7:00- 19.00; 19:00- 07:00 (с понедельника по пятницу).
• бесплатный транспорт на работу 
 желающих просьба присылать заявления на электронный адрес personal(at)favor.ee 

Детский сад rukkilill (Nurga 2, Maardu, 74113) 
с русским языком

обучения приглашает на работу учителя.
требования к кандидату: высшее образование и 

владение государственным языком на среднем уровне. 
умение и желание работать с детьми. 

начало работы с 1.09.2014.
документы просим представить не позднее 15 августа.

СV и копии документов об образовании прислать по 
почте или по э-почте: maardurukkilill@gmail.com
Инфо-телефоны: 606 0841, 606 0842, 5551 3390

Проводится набор в студию цыганского танца. 
В нашем коллективе Вы сможете научиться танцевать цыганские танцы. 
занятия в нашей студии подарят вам отличное настроение и хорошую 
физическую форму, а главное уверенность в себе.
на наших занятиях Вас ждёт дружественная атмосфера и хорошее 
настроение.
Информация и запись по  телефонам:+3725068178  , +37258371475, 
+3725238961 или пишите jagory@infonet.ee
Информация о нас на сайте jagory.eu

объяВЛЕнИя И рЕкЛаМа

Маардуская Горуправа сдает в аренду киоск, находящийся 
на автобусной остановке Келламяе. Дополнительная 

информация по телефону: 6060712 
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GRANI ITPLAAT

Памятники, опалубки 

Stardi 3a, Maardu 74111  Tel 55 71 590

e-mail: graniitplaat@hot.ee 

.

Большой выбор камней и плит.
Установка опалубок (больше 15 видов.
Цены от 240 €). Портреты на камне.
Надгробия любимым животным.
Возможность оплаты в рассрочку с 0 %.
Первый взнос 30%, остальная сумма
выплачивается в течении нескольких
месяцев (по договорённости).

Работаем на всех кладбищах Эстонии.ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН

ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН
ВЕЧЕРОМ

 РОСТ

КАРЬЕРНЫЙ РОСТ

В УДОБНОЕ ВРЕМЯ
ПОВЫШЕНИЕ КОМПЕТЕНТНОСТИ

ПЕРЕОБУЧЕНИЕ

В УДОБНОЕ ВРЕМЯ
ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН

КУРСЫ ДЛЯ БЕЗРАБОТНЫХ

ВЕЧЕРОМ
ПЕРЕОБУЧЕНИЕ

ВЕЧЕРОМ

В УДОБНОЕ ВРЕМЯ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕРТИФИКАТ

ПОВЫШЕНИЕ КОМПЕТЕНТНОСТИ
ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН

КАРЬЕРНЫЙ РОСТ

ОБУЧЕНИЕ ВЗРОСЛЫХ

КАРЬЕРНЫЙ РОСТ

КАРЬЕРНЫЙ РОСТ

КАРЬЕРНЫЙ РОСТ
КУРСЫ ДЛЯ БЕЗРАБОТНЫХ
ПЕРЕОБУЧЕНИЕ

ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН

КУРСЫ ДЛЯ БЕЗРАБОТНЫХ
ДНЕМВЕЧЕРОМ

ПОВЫШЕНИЕ КОМПЕТЕНТНОСТИ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕРТИФИКАТ

ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ УЧЕБНЫЙ ПЛАН

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕРТИФИКАТ

www.oppekeskus.ee

ДНЕМ

58 206 044
ВЕЧЕРОМ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕРТИФИКАТ

ПЕРЕОБУЧЕНИЕ

ДНЕМ

В УДОБНОЕ ВРЕМЯ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕРТИФИКАТ

ДЛЯ РАБОТАЮЩИХ И БЕЗРАБОТНЫХ
Сварка, начальный курс, со сдачей на сертификат                              140 часов

MIG/MAG сварка, со сдачей на сертификат                                        82 часа

TIG сварка, со сдачей на сертификат                        86 часов

MMA сварка, со сдачей на сертификат                                             86 часов

Слесарь-сантехник + сварка  32 часа                                                    146 часов                         
Печник                                                                                       98 часо

Исскуство витража                                  88 часов                                                                         

НАБОР НА КУРСЫ В НАРВЕ 
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 объяВЛЕнИя И рЕкЛаМа
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продается дача 
в уускюла, участок 1005 м2

рейн
rlember@hot.ee, телефон 5646 9721

Выражаем соболезнование
Сташкевич Светлане

в связи со смертью МАТЕРИ

AО Маарду Эламу

ВИЗЫ В РОССИЮ

Мы ценим Ваше время

и мы заберем и привезем документы
в Маарду бесплатно!

644 0419
5566 2173

www.alfatour.ee

ТУРИСТИЧЕСКАЯ
+ страховка от 2.20€

ГОДОВАЯ 
+ страховка от 7.35€

65

89

€

€

www.alfatour.ee/viza_online
Заполните анкету у нас на сайте

ТРЕБУЮТСЯ 
ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ 

РАБОЧИЕ
В связи с увеличением объема работ требуются производственные 

рабочие на завод ABB в Юри. Производственные рабочие выполняют 
различные задания в процессах производства электрических моторов и 
обмоток. Работа организована по графику с понедельника по пятницу, 

причем не исключены ночные смены.

Дополнительная информация по телефону: Керли Кадак 56456006

Работа кажется подходящей? Пришли нам свое резюме: 
kerli.kadak@finesta.ee

Finesta Baltic OÜ предлагает консультации в области персонала, 
поиска персонала и найма рабочей силы. 

Требования к работнику:
•  Опыт работы на производстве (желательно в   
   технической сфере)
•  Умение пользоваться электрическими    
   рабочими инструментами
•  Точность, прилежность и добросовестность
•  Хорошая физическая форма

Мы предлагаем:
•  Бесплатное автобусное сообщение между   
   заводом и Таллинном
•  Возможности для самосовершенствования 
•  Интересную и стимулирующую работу
•  Дружелюбный и оказывающий поддержку   
   коллектив
•  Конкурентоспособную заработную плату

Пригодятся:
•  опыт работы на кране
•  специальное образование в сфере      
   электричества, автоматики или электроники

 

 

Продажа теплиц из поликарбоната 

www.KASVUMAJA.ee 

+(372) 5688 1406         +(372) 5915 1801 

«Столица» - самая большая и самая 
интересная газета в Эстонии.

теперь  она доступна и жителям Маарду!
закажите «Столицу» на дом – подписка 

бесплатная!
телефон подписки 616 4045.

Ищем в свой коллектив уборщиц офисных 
и бытовых помещений. Частичная 

занятость, п-п, 4-6 часов в день, 
адрес Вана-нарва мнт. 24б. желателен опыт 

работы, возможно обучение на месте. 
контактный телефон +372 5307 0839

Подключение недвижимости к системе 
водоснабжения, 
оформление строительных проектов и 
исполнительных чертежей
геодезическая съемка 
Внутренние сантехнические работы, 
монтаж водоизмерительных узлов 
Продажа/транспорт песка, чернозема и 
щебня
тел. 5850 4300 

аS Maardu Elekter (Lao 33) примет 
на работу электромонтёра 

по ремонту и обслуживанию 
электрооборудования до 35кв.

Звонить:  513 8293,  600 6154
  5392 1763, 600 6006


